
《当代修辞学》2018 年第 4期提要（总 208 期） 

 1 

 

 

Contemporary Rhetoric 

  二〇一八年第四期 

 

 提   要 

断言、知心与修辞立其诚 

 

顾曰国 

(中国社会科学院语言研究所，北京 100732) 

 

提   要  断言作为一种行为，包含断_行为和说_行为两个成分。断_行为包括无语言

作断、前语言作断和借助语言的判断。无语言作断即荀子说的人生而能辨，借助语言的判断

即断言。 断言把断言者跟被断对象和所断内容捆绑在一起，形成责任和义务。真诚断言之

人做到表里如一、言行如一“全诚”。文章吸纳王夫之的思想，把诚分为两大类：天之诚和

人之诚。人之诚再细分为三个子类，分别为童心之诚、社会之诚和人格之诚。儒家强调修身

养诚，独处时向内讲究自诚，向外讲究对人诚。向外、人际间的断言_行为包括内省诚（对

己诚、对人诚）和言行诚 （言诚、行诚)，从而形成 8种逻辑状态。文章举例演示诚的分类

及其跟断言_行为的互动关系。文章末指出以诚为统领的断言_行为研究跟舍尔为代表的主流

言语行为研究的异同。 

关键词  辨 断言 童心之诚 社会之诚 人格之诚 
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一本修辞学著作的中国传奇 

——中国现代修辞学史研究的新发现 

 
霍四通 

（复旦大学中文系，上海 200433） 

 

提   要  中国现代修辞学是以对演说学的探讨而拉开帷幕的。1904 年《北洋学报》发

表的《演说美辞法》（单行本）可称得上是中国现代修辞学史中“最早引进外国修辞学说的

论著”。虽然是一本译著，但无论是从论著的完整性、体系性，还是在对外来学术的消化和

吸收方面，对当时及后世的社会影响上，它都具有一定的开创性。从此，现代修辞学在中国

本土落地生根，踵事增华，直至开花结果。 

关键词  《演说美辞法》 现代修辞学 开端演说学 

 

以你的道理来论证我的立场 

——全球化时代的跨文化论辩 

 

刘亚猛 

汪建峰  译 

（福建师范大学外国语学院，福州 350007） 

 

提   要  长期以来，“心智共同体”一向被认为是真正的论辩互动的可行性条件之一。

囿于这一学科预设，论辩学者倾向于将互相独立并且文化或意识形态互不相容的体系之间所

发生的冲突的解决之道，排除在论辩研究的范畴之外。鉴于近来全球化进程所取得的进展，

这一立场有必要予以重新审视。世界经济和资金的史无前例的融合态势，第一次创造了跨越

国界和洲际的“泛化利益”。为了遏制全球的市场力量，人们呼吁建立一个“全球法制/伦

理体系”，甚至创建一个“跨国界的公共空间”。总体而言，非西方的话语伙伴愿意以西方

的方式来对跨文化议题进行辩论，而西方的话语伙伴也正寻求以非西方的方式来为西方的立

场辩护。这个新局面使得人们愈发觉得，跨越不同文化和修辞传统的论辩，不仅可能发生，
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而且有其必要。当然，这势必对现有一系列理论和实际问题形成挑战，而对这些理论和实际

问题作出解释和分析，应是当下论辩研究一个新的关注点。 

关键词  跨文化论辩 全球化 不可通约性 

 

论语言的共变原理 

 

马清华 杨  飞 

（1南京大学文学院，南京 210023；2扬州大学文学院，江苏扬州

225127） 

 

提   要  本文正面给出并分析了语言共变机制的实质内涵，通过对一些共变现象的深

度剖析，从理论上揭示了语言共变的本质、运作规律及基本原理，如共变的类型、层次性、

序列化、规则化、耗散性、共变特征间的因果联系及缠绕渗透关系等，深化了对语言复杂系

统的认识。 

关键词  共变 多界面 联动 分层 渗透 

 

 

确认与强调：“实”的主观意义和语用功能 

 

杨永龙 

（中国社会科学院语言研究所，北京 100732） 

 

提   要  先秦汉语的“实”是一个多功能虚词。作为副词,“实”的基本功能是确认

事实，同时还可以用作“准焦点标记”来表示强调。以往的研究有两种偏向，或者对二者不

加区分，或者割裂二者的联系。本文从语义和语用方面对两种用法进行了区分，并着重通过

一些形式标记证明“实”的强调用法与焦点的关联；同时认为，强调功能不是源自指示代词，

而是从确认事实经由加强判断演变而来，其可能的演变路径是：确认事实>加强判断>强调主

语>标明责任主体。 

关键词  强调 焦点 确认 言者指向的副词 “实” 
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“意思”的意思 

——语义演变与语境吸收 

 
姚尧 

（苏州大学文学院，江苏苏州 215123） 

 

提   要 “意思”一词在古今汉语中有十余个意义，可以被总结为一个逻辑线索分明

的语义系统，它参与构成的各种固定短语和习用句式的语义亦皆有规律可循。“意思”的语

义演变，是在现实言语交际中语境吸收的结果。 

关键词  “意思” 语义演变 语境吸收 语用意义 

 

 

从互动交际看“好吧”的妥协回应功能 

 

郑娟曼 

（浙江师范大学国际学院，浙江金华 321004） 

 

提   要  本文从互动语言学的视角，采用自然口语语料，考察了“好吧”在不同的会

话序列中是如何完成妥协回应功能的，其语言形式与它所承担的会话行为之间又是如何交互

作用的。我们发现，“好吧”所回应会话行为都包含言者的意外或不如意的信息，这一互动

环境塑造了“好吧”的妥协回应功能和建构特征。从交际动因上来看，“好吧”作为一个非

合意回应之后的合意回应，具有明示互动双方立场一致的作用。此外，我们从“好吧”的分

布规律进一步审视句末语气词“吧”的情态功能，认为引发语中的“吧”表求定，应答语中

的“吧”表“迟疑”。 

关键词  互动交际 “好吧” 互动语言学 妥协回应 会话序列 
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现代汉语话语标记的欧化路径 

——基于《开明国语课本》与苏教版《语文》的对比研究 

 
朱一凡 

（上海交通大学外国语学院，上海 200240） 

 

提   要 本研究通过对《开明国语课本》（1934）和苏教版《语文》（2010）中话语

标记的对比分析，认为现代汉语中日益丰富的新兴话语标记不少是由欧化路径产生并逐渐频

繁使用的，翻译时的词汇空缺和相应的策略也是推动人际话语标记大量产生的动因和机制。

文章证明了人际话语标记的日益丰富对现代汉语多元表达系统形成的构建作用。 

关键词  话语标记 现代汉语 翻译策略 欧化现象 人际话语标记 


